
Thermometer, die intelligente Art, die Temperatur zu messen

Die innovativen Vorteile des Thermometers umfassen das kleinste, flexibelste, bequemste, intelligenteste, 
automatische, wiederverwendbare, genaue und voll ausgestattete Thermometer, das die Achseltemperatur in 
Echtzeit kontinuierlich und ferngesteuert über Bluetooth zum intelligenten Gerät überwachen kann.

Doppelseitiges 
medizinisches 
Klebeband

Thermometer

USB-Kabel

Gebrauchsanweisung

Ladegerät

WAS IST ENTHALTEN

GERÄTEGRAFIK

Doppelseitiges 
medizinisches 
Klebeband

SensorLadeanschlüsse

Taste

Batterieanzeige

   Grünes Licht
Normale Betriebsfunktion

Orangenes Licht blinkt zweimal
Strom zu niedrig / Ausschalten

   Kein Licht
   Herunterfahren

Orangenes Licht
Niedriger Batteriestand

LADEVORGANGSANLEITUNG

Ladeanzeige am Ladegerät
   Grünes Licht      Bereit zum Aufladen / Vollständig aufgeladen
   Orangenes Licht     Wird aufgeladen
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1 Öffnen Sie das Ladegerät und legen Sie das 
Thermometer hinein.
Die beiden Ladeanschlüsse sind sicher mit den 
Ladekontakten verbunden.

Schließen Sie das Ladegerät und stecken Sie das Kabel in den 
PC/AC-DC-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten).

Grünes Licht

Ladeanzeige 
am Ladegerät

Hinweis: Es wird nicht empfohlen, das Thermometer längere Zeit im eingesteckten Ladegerät zu lassen, um 
Schäden am Lithium-Akku durch übermäßiges Aufladen zu vermeiden.

Das Thermometer ist ein batteriebetriebenes elektronisches Gerät, das dazu bestimmt ist, die menschliche 
Achseltemperatur kontinuierlich über die drahtlose Übertragung des Messergebnisses zu messen und zu 
überwachen. Dieses System ist wiederverwendbar und zur Überwachung der Achseltemperatur bei 
Personen über zwei Jahren vorgesehen. Die Temperaturdaten des Geräts sind nicht dazu bestimmt, ärztliche 
Ratschläge, Diagnosen oder Behandlungsempfehlungen zu ersetzen. Das Thermometer kann zu Hause und 
in Gesundheitseinrichtungen verwendet werden.
Das Thermometer ist von den jeweiligen Regulierungsbehörden in jedem Bereich zugelassen und kann in den 
USA, Australien, Taiwan und Malaysia bei Säuglingen und Kindern unter 2 Jahren verwendet werden.

Aufgrund der Vielfalt der physiologischen Bedingungen kann das Gerät bei einigen bestimmten Personen 
möglicherweise nicht einwandfrei funktionieren. Diese Anleitung wurde gemäß den verfügbaren Informa-
tionen verfasst und die Inhalte können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

GEBRAUCHSINFORMATION (VORGESHENES ZIEL)

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Laden Sie die App aus dem App Store oder Play Store herunter.
Erstellen und melden Sie sich in einem Konto an.
Drücken Sie die Taste für 1 Sekunde und die grüne Lampe blinkt auf, um das 
Thermometer einzuschalten.
Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um das Thermometer und die App 
zu verbinden. Anschließend verbindet sich die App automatisch über 
Bluetooth mit dem Thermometer.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion auf dem intelligenten 
Gerät aktiviert ist.
Reinigen Sie den Achselbereich und halten Sie ihn trocken. Tragen Sie das 
medizinische Klebeband auf die Sensorseite des Thermometers auf. Reißen Sie das 
Abdeckpapier ab und kleben Sie das Thermometer unter die Achsel.
Hinweis: Für die beste Messposition lassen Sie bitte Ihren Arm natürlich herunterhängen 
und platzieren Sie das Thermometer nah am oberen Rand der Achselhöhle mit der Taste 
nach hinten zum Körper.
Beginnen Sie mit der Erfassung der Körpertemperatur in der App. Es dauert etwa 5-10 
Minuten, bis die Messung eine stabile Körpertemperatur erreicht.
Nach der Verwendung drücken Sie die Taste 4 Sekunden lang, um das Thermometer 
auszuschalten, und befolgen Sie den REINIGUNGS- UND DESINFEKTIONSPROZESS.
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Achselhöhle

Brustlinie

Mittlere Achselhöhle

BEDIENUNGSANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass das Thermometer vor der Verwendung vollständig aufgeladen ist.
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Nach Gebrauch befolgen Sie bitte diese Schritte, um das Thermometer zu reinigen.
Entfernen Sie das medizinische Klebeband vom Gerät.
Wischen Sie die Oberfläche des Geräts wiederholt mit einem sauberen Tuch ab, bis keine sichtbaren 
Rückstände oder Schmutz mehr vorhanden sind.
Wischen Sie die Oberfläche des Geräts mit 70%igem Isopropylalkohol oder 75%igem Ethanol-Alko-
holtupfern (nicht enthalten) ab. Warten Sie einige Sekunden oder föhnen Sie es trocken.
Bewahren Sie das Gerät immer im Ladegerät auf.

REINIGUNGS- UND DESINFEKTIONSPROZESS

Intelligenter Temperatursensor

Standards

Produktname Intelligenter Temperatursensor

Modellnummer STP-MB01-1

Messbereich 77-113 °F (25-45 °C)

Anzeigeauflösung 0.01 °F (±0.01 °C)

Genauigkeit 0.09 °F (±0.05 °C)

Messort Achselhöhle

Kommunikationsreichweite Bis zu 15 Fuß (bis zu 5 Meter), wenn auf die Achselhöhle aufgetragen

Datenü
bertragungsfrequenz Temperaturmessung alle 10 Sekunden

Kompatible Geräte iOS- oder Android-Gerät mit Bluetooth 4.0 und höher

Empfohlene maximale 
Tragezeit 24 Stunden

Reaktionszeit Das Thermometer benötigt bis zu 5 Minuten, um eine stabile Messung zu erreic

Ein- / Ausschalten Dünner Folientaster

Stromquelle Wiederaufladbarer Akku 3,7V/10mAh

Betriebszeit Bis zu 3624 Stunden

Ladezeit Bis zu 2,5 Stunden

Batteriestatusanzeige Batterieanzeige und App

Statusanzeige Zweifarbige Ladegeräte-LED

Abmessung Länge: 28,5 mm, Breite: 26,8 mm, Dicke: 3,52 mm

Biokompatibilität Doppelseitiges medizinisches Klebeband

Gewicht 3.6 g

Wasser- und 
Staubschutz IP67

Sicherheitsanforderung Nicht explosiv, nicht entflammbar, nicht erhitzend

EN 12470-4, IEC60601-1, IEC60601-1-2, IEC60601-1-6, IEC60601-1-11, 
IEC / EN 62366, ISO 10993, ASTM E1112, ISO 80601-2-56, EN 62304

Radio- und 
EMV-Standards / 
Vorschriften

Bluetooth 4.0, entspricht CE-R&TTE, FCC Teil 15, SRRC, NCC LP0002, 
Telec regulatory Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), 
RED 2014/53/EU

Betriebs- und 
Lagerumgebung

Betrieb: 41113 °F (545 °C)/1595%RH (nicht kondensierend)
Lagerung: -4131 °F (-2055 °C)/1595%RH (nicht kondensierend)

Produktshelfe 24 Monate

ARNHINWEISE & VORSICHTSMASSNAHMEN

FÜR DAS BESTE BENUTZERERLEBNIS 

Bitte lesen Sie die folgenden Informationen, bevor Sie das Thermometer verwenden. 
Das Nichtbefolgen dieser Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen kann zu ungenauen 
Temperaturmessungen führen, die Behandlung verzögern und möglicherweise das Gerät 
beschädigen.
・VERWENDEN SIE das Thermometer NICHT für andere Zwecke als die Messung der     
   Körpertemperatur des Menschen.
・ BIEGEN, VERDREHEN, DRÜCKEN oder HÄMMERN Sie das Thermometer NICHT übermäßig.
・ VERSUCHEN SIE NICHT, das Thermometer auseinanderzunehmen oder mit scharfen     
   Werkzeugen zu durchstechen.
・ VERBINDEN SIE die Ladeanschlüsse des Thermometers NICHT mit leitenden Materialien, 
   ein Kurzschluss könnte das Gerät beschädigen.
・ TAUCHEN SIE das Thermometer NICHT in Wasser oder Desinfektionsmittel ein und 
   vermeiden Sie das Tragen in Badewannen oder unter der Dusche.
・ SCHLUCKEN SIE das Thermometer NICHT.
・ Die Geräteeinrichtung sollte von Erwachsenen durchgeführt werden. Bewahren Sie das      
   Thermometer an einem Ort auf, der für Kinder unter 5 Jahren unzugänglich ist.
・ Vermeiden Sie die Nähe von Feuer, Wärmequellen und elektromagnetischer Strahlung wie   
   Mikrowellen, Radiowellen, Röntgenstrahlen, Gammastrahlen und CT-Scans.
・ Wenn das medizinische Klebeband Hautreizungen oder allergische Reaktionen verursacht  
   und anhält, kontaktieren Sie bitte Ihren Arzt.

Befolgen Sie nach der Verwendung den REINIGUNGS- UND DESINFEKTIONSPROZESS. 
Befestigen Sie das Thermometer an sauberer und trockener Haut, idealerweise in der 
Achselhöhle. 
Halten Sie den Arm eng am Körper, um die Stabilisierungszeit und Genauigkeit zu 
verkürzen. 
Bewegung und körperliche Aktivität können zu einer instabilen Körpertemperatur führen. 
Es wird empfohlen, es im Ruhezustand und während des Schlafes zu verwenden. 
Das medizinische Klebeband ist ein Einwegverbrauchsmaterial, das empfohlen wird, es 
auszutauschen, wenn die Klebrigkeit nicht verbessert wird. 
Übermäßiges Schwitzen und Haarwuchs beeinträchtigen die Haftung des medizinischen 
Klebebands. Es wird empfohlen, gegebenenfalls eine moderate Haarentfernung vorzuneh-
men. Wenn übermäßiges Schwitzen die Haftung beeinträchtigt, trocknen Sie die Achsel-
höhle und ersetzen Sie das Klebeband. 
Um die Batterielebensdauer zu verlängern, wird empfohlen, das Thermometer mindestens 
einmal alle 6 Monate aufzuladen. 
Für die beste Überwachungsqualität halten Sie das Smart Device so nah wie möglich am 
Thermometer. 
Es wird empfohlen, dass Benutzer das iOS- und Android-System auf die neueste Version 
aktualisieren.

Das Thermometer kann nicht aufgeladen werden
(Die Ladegeräte-LED bleibt GRÜN, aber die Batterieanzeige zeigt eine niedrige Batterie)

Mögliche Ursachen Mögliche Ursachen

Die Batterie ist tiefentladen

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte korrekt ausgerichtet sind.
Die Ladekontakte des Ladegeräts 
stimmen nicht mit den Ladeanschlüssen 
des Thermometers überein.

Laden Sie das Thermometer weitere 30 Minuten auf, bis die Ladegeräte-LED von GRÜN auf 
ORANGE wechselt. Wenn das Problem weiterhin besteht, lesen Sie bitte die FAQ oder 
kontaktieren Sie uns.
HINWEIS: Um die Batterielebensdauer zu verlängern, wird empfohlen, das Thermometer 
mindestens alle 6 Monate aufzuladen.

Leitfaden und Herstellererklärung - Elektromagnetische Unverträglichkeit

Abstand gemäß Senderfrequenz
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150 kHz bis 80 MHz
d = 1,2 √p

80 MHz bis 800 MHz
d = 1,2 √p

800 MHz bis 2,5 GHz
d = 2,3 √p
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Bewertete maximale
Ausgangsleistung des 
Senders W

Für Sender mit einer maximalen Ausgangsleistung, die nicht oben aufgeführt ist, kann der empfohlene Trennungsabstand d in Metern (m) 
mithilfe der Gleichung, die auf die Frequenz des Senders anwendbar ist, abgeschätzt werden, wobei P die maximale Ausgangsleistung 
des Senders in Watt (W) gemäß Angaben des Senderherstellers ist.

HINWEIS 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Trennungsabstand für den höheren Frequenzbereich.
HINWEIS 2: Diese Richtlinien gelten möglicherweise nicht in allen Situationen. Die elektromagnetische Ausbreitung wird durch Absorption 
und Reflexion von Strukturen, Objekten und Personen beeinflusst.

ISED Canada CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) This device complies with ISED Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 1. This device may not cause interference, 
and 2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device. This radio transmitter (IC: 24118-YYSMV1) has been approved by ISED Canada. CAN 
ICES-3(B)/NMB-3(B) Le présent appareil est conforme aux CNR d’ISDE Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
 1. l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
 2. l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
     compromettre le fonctionnement. 
Le présent émetteur radio (IC: 24118-YYSMV1) a été approuvé par ISDE Canada. IMPORTANT NOTE: 
Radiation Exposure Statement: 
• This equipment complies with radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
• The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements, The device can be used in      
  portable exposure conditions without restriction. 
• This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC STATEMENT

GARANTIE
Das Produkt ist ab dem Kaufdatum ein Jahr lang garantiert. Es deckt keine Schäden oder 
Abnutzung durch Unfälle, Missbrauch, gewerblichen Gebrauch oder unbefugte Anpassun-
gen und Reparaturen ab.
Bitte senden Sie alle Rücksendungen an den Ort des ursprünglichen Kaufs. Bitte behalten 
Sie den Originalbeleg auf, da Sie möglicherweise gebeten werden, eine Kopie als Kaufnach-
weis vorzulegen.
Für Kundenservice finden Sie häufig gestellte Fragen (FAQ) und kontaktieren Sie unsere 
lokalen Vertriebspartner.
support@cuboai.com 

Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die 
Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung des 
Benutzers zum Betrieb dieses Geräts gemäß den FCC-Vorschriften ungültig machen.

WARNHINWEISE

FCC-ERKLÄRUNG

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:

    Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
    Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die  
    eine unerwünschte Betriebsweise verursachen können.
2

1

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse 
B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen Interferenzen in einer Wohninstallation bieten.
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Funkfrequenzenergie abgeben und bei Nichtbeach-
tung der Anweisungen zu schädlichen Störungen im Funkverkehr führen. Es kann jedoch nicht 
garantiert werden, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses 
Gerät tatsächlich schädliche Interferenzen mit dem Radio- oder Fernsehempfang verursacht, 
was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der Benutzer dazu 
ermutigt, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
・ Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.
・ Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern.
・ Das Gerät an eine Steckdose anschließen, die an einem anderen Stromkreis als der des     
   Empfängers liegt.
・ Den Händler oder einen erfahrenen Radio- oder Fernsehtechniker um Hilfe bitten.

HINWEISE

ETIKETTEN

Seriennummer

CE-Kennzeichnung

Medizinisches Gerät

Wasser- und staubdicht

TELEC-Zertifizierung in Japan

Gebrauchsanweisung beachten

Von Industry Canada zertifiziert

Vorsicht, siehe beiliegende Dokumente

Recycelt

Bevollmächtigter Vertreter der
Europäischen Gemeinschaft

Schockschutz (Typ BF Anwendungsteil)

Von der National Communications 
Commission in Taiwan zertifiziert

Auf dem Gerät oder der Verpackung angebracht, um anzuzeigen, 
dass es separat von anderem Abfall entsorgt werden sollte

Vom Federal Communications 
Commission zertifiziert

Doppelseitiges 
medizinisches 
Klebeband

Thermometer

2

1

BEDIENUNGSANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass das Thermometer vor der Verwendung vollständig aufgeladen ist.

2

3

4

1

Fehlerbehebung

Mögliche Ursachen

Bluetooth-Funktion auf dem Gerät ist nicht eingeschaltet

Das Thermometer ist möglicherweise nicht eingeschaltet

Der Akku ist fast leer

Binden Sie das Thermometer mit den 
Bluetooth-Einstellungen des Geräts

Fehlerbehebung beim Verbindungsprozess

Das Thermometer könnte beschädigt sein

Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion auf dem Smart-Gerät 
aktiviert und funktioniert.

Wenn die Batterieanzeige auf dem Thermometer nicht leuchtet oder blinkt,
 kontaktieren Sie uns.

Lösung

Drücken Sie die Taste, um es zu aktivieren, und stellen Sie sicher, 
dass die Batterieanzeige normal blinkt.

Binden Sie das Thermometer mit der heruntergeladenen App aus dem 
App Store oder Google Play.

Bewegen Sie das Gerät näher an das Thermometer heran.

Wenn das Thermometer bereits mit einem anderen Benutzer verbunden 

wurde, versuchen Sie es erneut, nachdem der vorherige Benutzer das 

Thermometer freigegeben hat.

Wenn die Batterieanzeige zweimal kurz hintereinander orange blinkt und 
dann das Gerät ausgeschaltet wird, ist das Thermometer sehr schwach. 
Bitte laden Sie das Thermometer vollständig auf.
Wenn keine Batterieanzeige auf dem Thermometer angezeigt wird, laden 
Sie es bitte 30 Minuten lang auf und drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 
entsprechend. Kontaktieren Sie uns für weitere Anweisungen, falls dies 
immer noch nicht gelingt.

Kann das Thermometer nicht mit dem Smart-Gerät verbinden

Mögliche Ursachen Lösung

Verlust der Verbindung während der Überwachung

Mögliche Ursachen Lösung

Bewegen Sie das Smart-Gerät näher an das Thermometer.Außerhalb der Reichweite für eine gute Verbindung.

Hindernisse zwischen Thermometer und Smart-Gerät

Position des Thermometers am Körper

Batterie fast leer

Überprüfen Sie, ob es keine leitenden Hindernisse auf der Oberfläche des 
Thermometers oder zwischen dem Thermometer und dem Smart-Gerät gibt.

Überprüfen Sie, ob die Position des Thermometers gemäß der Anleitung im 
"BETRIEBSLEITFADEN" korrekt ist.

Bitte laden Sie das Thermometer vollständig auf.

Leitlinien und Herstellererklärung zur elektromagnetischen Immunität

Immunitätstest 

Elektrostatische 
Entladung (ESD) 
IEC 61000-4-2

Magnetfeld der 
Netzspannung
 (50/60 Hz)
 IEC61000-4-8

IEC60601-Prü
fniveau

± 6 kV Kontakt
± 8 kV Luft

3 A/m

Konformitätsniveau

0,3 A/m

Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien

Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich.

Diese Richtlinien gelten möglicherweise nicht in allen Situationen. Die elektromagnetische Ausbreitung wird durch 

Absorption und Reflexion an Strukturen, Gegenständen und Personen beeinflusst.

Anmerkung 1 :
Anmerkung 2 : 

1Die Feldstärken von gemischten Sendern wie Basisstationen für Funktelefone (Mobil-/Schnurlostelefone) und mobile 
Landfunkgeräte, Amateurfunk, AM- und FM-Rundfunk und TV-Rundfunk können theoretisch nicht genau vorhergesagt werden. Zur 
Beurteilung der elektromagnetischen Umgebung aufgrund von festen HF-Sendern sollte eine elektromagnetische Standortuntersu-
chung in Betracht gezogen werden. Wenn die gemessene Feldstärke an dem Ort, an dem Temp Pal ® verwendet wird, den 
anwendbaren RF-Konformitätspegel überschreitet, sollte Temp Pal ® beobachtet werden, um den normalen Betrieb zu überprüfen. 
Wenn eine abnormale Leistung festgestellt wird, können zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, wie beispielsweise die 
Neuausrichtung oder Verlegung von Temp Pal ® .

Abgestrahlte 
Hochfrequenz 
(RF) IEC 
61000-4-3

3 V/m 80 MHz 
bis 2,5 GHz

3 V/m

Tragbare und mobile Funkkommunikationsgeräte sollten sich nicht 
näher als der empfohlene Abstand, der mit der Gleichung für die 
Frequenz des Senders berechnet wird, an irgendeinem Teil von Temp 
Pal™, einschließlich Kabeln, befinden.
Empfohlener Abstand.
d = 1,2 √p
d = 1,2 √p 80 MHz bis 800 MHz
d = 2,3 √p 800 MHz bis 2,5 GHz
Dabei ist P die maximale Ausgangsleistung des Senders in Watt (W) 
gemäß Angaben des Senderherstellers und d ist der empfohlene 
Abstand in Metern (m).
Die Feldstärken von festen HF-Sendern, wie sie durch eine 
elektromagnetische Standortuntersuchung ermittelt werden,1
sollten niedriger sein als der Konformitätspegel in jedem 
Frequenzbereich.2
Es kann in der Nähe von Geräten, die mit folgendem Symbol 
gekennzeichnet sind, zu Störungen kommen:

ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (EMV) - TABELLE

Das Magnetfeld der Netzspannung sollte an dem vorgesehenen 
Installationsort gemessen werden, um sicherzustellen, dass es 
ausreichend niedrig ist.

Der Boden sollte aus Holz, Beton oder Keramikfliesen bestehen. 
Wenn der Boden mit synthetischem Material bedeckt ist, sollte die 
relative Luftfeuchtigkeit mindestens 30% betragen.

 
 

 



Thermomètre, le moyen intelligent de mesurer la température

Les avantages du thermomètre innovant incluent un thermomètre minuscule, flexible, confort-
able, intelligent, automatique, réutilisable, précis et entièrement équipé, qui peut surveiller la 
température sous le bras en temps réel de manière continue et à distance via Bluetooth vers 
l'appareil intelligent.

Ruban médical 
double face

Thermomètre

Câble USB

Instructions d'utilisation

Chargeur

CE QU'IL Y A  À L'INTÉRIEUR

GRAPHIQUE DE L'APPAREIL

Ruban médical 
double face

CapteurPoints de chargement

Bouton

Indicateur de batterie

   Lumière verte
Fonctionnement normal

La lumière orange clignote deux fois
Puissance trop faible / Extinction

   Aucune lumière
   Arrêt

Lumière orange
Batterie faible

GUIDE DE CHARGE

LED du chargeur
   Lumière verte      Prêt à charger/Complètement chargé
   Lumière orange     En cours de chargement
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1 Ouvrez le chargeur et placez le thermomètre 
à l'intérieur.
Les deux points de charge sont en contact 
sécurisé avec les broches de charge.

Fermez le chargeur et branchez le câble sur un PC/un adaptateur AC-DC
 (non inclus).

Lumière verte

LED du 
chargeur

Remarque : Il n'est pas recommandé de laisser le thermomètre dans le chargeur branché pendant une 
période prolongée pour éviter d'endommager la batterie au lithium en raison d'une charge excessive.

 Le thermomètre est un appareil électronique alimenté par batterie conçu pour mesurer et 
surveiller en continu la température sous l'aisselle humaine via la transmission sans fil du 
résultat de la mesure. Ce système est réutilisable et destiné à la surveillance de la température 
sous l'aisselle chez les personnes de plus de deux ans. Les données de température de 
l'appareil ne sont pas destinées à remplacer les conseils, diagnostics ou recommandations de 
traitement d'un médecin. Le thermomètre peut être utilisé à domicile et dans les centres de 
soins de santé.
Approuvé par les autorités réglementaires de chaque région, le thermomètre peut être utilisé 
chez les nourrissons et les enfants de moins de 2 ans aux États-Unis, en Australie, à Taiwan et 
en Malaisie.

INDICATIONS D'UTILISATION (UTILISATION PRÉVUE)

En raison de la diversité des conditions physiologiques, l'appareil peut ne pas fonctionner 
parfaitement pour certaines personnes en particulier. Ce manuel est rédigé en fonction des 
informations disponibles et son contenu peut être modifié sans préavis. Les données de 
température de l'appareil ne sont pas destinées à remplacer les conseils, diagnostics ou 
recommandations de traitement d'un médecin.

MENTION LÉGALE

Téléchargez l'application depuis l'App Store ou Play Store.
Créez un compte et connectez-vous.
Appuyez sur le bouton pendant 1 seconde et la lumière verte clignote pour 
allumer le thermomètre.
Suivez les instructions de l'application pour associer le thermomètre à 
l'application. Ensuite, l'application se connecte automatiquement au 
thermomètre via Bluetooth.
Note : Assurez-vous que la fonction Bluetooth de l'appareil intelligent est 
activée.
Nettoyez la zone de l'aisselle et gardez-la sèche. Appliquez le ruban médical 
du côté capteur du thermomètre. Déchirez le papier de protection et collez le 
thermomètre sous l'aisselle.
Note : Pour obtenir la meilleure position de mesure, laissez votre bras pendre naturelle-
ment et placez le thermomètre près du bord supérieur de l'aisselle, le bouton faisant face 
vers l'arrière du corps.
Commencez le suivi de la température corporelle dans l'application. Il faut environ 5 à 10 
minutes pour que la lecture atteigne une température corporelle stable.
Après utilisation, appuyez sur le bouton pendant 4 secondes pour éteindre le 
thermomètre et suivez le PROCESSUS DE NETTOYAGE ET DE DÉSINFECTION.
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Aisselle
Ligne de poitrine

Ligne médio-axillaire

GUIDE D'UTILISATION

Assurez-vous que le thermomètre est complètement chargé avant utilisation.
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Après utilisation, suivez ces étapes pour nettoyer le thermomètre.
Retirez le ruban adhésif médical de l'appareil.
Essuyez la surface de l'appareil à plusieurs reprises avec un chiffon propre jusqu'à ce qu'il n'y ait 
plus de débris ou de saleté visibles.
Essuyez la surface de l'appareil avec des tampons d'alcool isopropylique à 70% ou d'alcool 
éthylique à 75% (non inclus). Attendez quelques secondes ou séchez à l'air.
Conservez toujours l'appareil dans le chargeur

PROCESSUS DE NETTOYAGE ET DE DÉSINFECTION

SPÉCIFICATIONS

Normes

Nom du produit Capteur de Température Intelligent

Numéro de modèle STP-MB01-1

Plage de mesure 77-113 °F (25-45 °C)

Résolution de l'affichage 0.01 °F (±0.01 °C)

Précision 0.09 °F (±0.05 °C)

Emplacement de mesure Aisselle

Portée de communication Jusqu'à 15 pieds (jusqu'à 5 mètres) lorsqu'il est appliqué sur l'aisselle

Fréquence de
transmission des données Mesure de la température toutes les 10 secondes

Appareils compatibles Appareil iOS ou Android avec Bluetooth 4.0 et supérieur

Temps de port continu 
maximal recommandé 24 heures

Temps de réponse Le thermomètre met jusqu'à 5 minutes pour atteindre une lecture stable

Marche / Arrêt Bouton en film mince

Source d'alimentation Batterie rechargeable 3,7V/10mAh

Autonomie de 
fonctionnement Jusqu'à 24 heures

Temps de charge Jusqu'à 2,5 heures

Indication du niveau de 
batterie Indicateur de batterie et application

Indication d'état LED de charge bicolore

Dimensions Longueur : 28,5 mm, Largeur : 26,8 mm, Épaisseur : 3,52 mm

Biocompatibilité Ruban médical double face

Poids 3.6 g

Résistance à l'eau et à 
la poussière IP67

Exigences de sécurité Non explosif, non inflammable, non chauffant

EN 12470-4, IEC60601-1, IEC60601-1-2, IEC60601-1-6, IEC60601-1-11, 
IEC / EN 62366, ISO 10993, ASTM E1112, ISO 80601-2-56, EN 62304

Normes / réglementations
 radio et CEM

Bluetooth 4.0, conforme à la CE-R&TTE, FCC partie 15, SRRC,
NCC LP0002, Directive de compatibilité électromagnétique
réglementaire Telec (2014/30/UE), RED 2014/53/UE

Environnement de
fonctionnement et de 
stockage

Fonctionnement : 41113 °F (545 °C)/1595%RH (non condensation)
Stockage : -4131 °F (-2055 °C)/1595%RH (non condensation)

Durée de conservation 
du produit 24 mois

POUR UNE MEILLEURE EXPÉRIENCE UTILISATEUR

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS

Veuillez lire les informations suivantes avant d'utiliser le thermomètre. Ne pas suivre ces 
avertissements et précautions pourrait entraîner des mesures de température inexactes, 
retarder le traitement et endommager éventuellement le dispositif.
・N'utilisez PAS le thermomètre à d'autres fins que la mesure de la température corporelle     
  humaine.
・Ne pliez, ne tordez, ne serrez pas excessivement ou ne martelez pas le thermomètre.
・Ne tentez pas de démonter ou de percer le thermomètre avec des outils pointus.
・Ne reliez PAS les points de charge du thermomètre à des matériaux conducteurs, un     
  court-circuit pourrait endommager le dispositif.
・N'immergez PAS le thermomètre dans l'eau ou un désinfectant, évitez de le porter dans un  
   bain ou sous la douche.
・N'avalez PAS le thermomètre.
・La configuration de l'appareil doit être effectuée par des adultes. Conservez le thermomètre  
  hors de la portée des enfants de moins de 5 ans.
・Évitez de vous approcher du feu, de sources de chaleur et de rayonnements électromag    
   nétiques  tels que les micro-ondes, les ondes radio, les rayons X, les rayons gamma et les  
   scanners CT.
・Si le ruban médical provoque une irritation cutanée ou une réaction allergique persistante,  
   veuillez contacter votre médecin.

Suivez le PROCESSUS DE NETTOYAGE ET DE DÉSINFECTION après utilisation.
Fixez le thermomètre sur une peau propre et sèche, de préférence dans l'aisselle.
Maintenez le bras serré contre le corps pour réduire le temps de stabilisation et améliorer  
la précision.
L'exercice et les mouvements peuvent entraîner une température corporelle instable. Il est 
recommandé de l'utiliser au repos et pendant le sommeil.
Le ruban médical est un consommable jetable, il est recommandé de le remplacer lorsque 
son adhérence ne s'améliore pas.
La transpiration excessive et les poils peuvent affecter l'adhérence du ruban médical. Il est 
recommandé de faire une épilation modérée si nécessaire. Lorsque la transpiration 
excessive affecte l'adhérence, séchez l'aisselle et remplacez par un nouveau ruban 
médical.
Pour prolonger la durée de vie de la batterie, il est recommandé de charger le thermomètre 
au moins une fois tous les 6 mois.
Pour une meilleure qualité de surveillance, gardez l'appareil intelligent aussi près que 
possible du thermomètre.
Il est recommandé aux utilisateurs de mettre à jour le système iOS et Android vers la 
dernière version.

DÉPANNAGE

Causes possibles

Batterie presque déchargée

Associez le thermomètre aux paramètres Bluetooth 
de l'appareil

Dépannage du processus de liaison

La fonction Bluetooth de l'appareil n'est pas activée Assurez-vous que la fonction Bluetooth de l'appareil intelligent est 
activée et fonctionnelle.

Le thermomètre pourrait être endommagé Si l'indicateur de batterie sur le thermomètre ne s'allume pas 
ou ne clignote pas, contactez-nous.

Solution

Le thermomètre peut ne pas être allumé Appuyez sur le bouton pour l'activer et assurez-vous que l'indicateur
de batterie clignote normalement.

Associez le thermomètre à l'application téléchargée depuis l'App Store ou
Google Play.

Approchez l'appareil plus près du thermomètre.

Si le thermomètre a été associé à un autre utilisateur, veuillez réessayer 
après que l'utilisateur précédent ait libéré le thermomètre.

Lorsque l'indicateur de batterie clignote deux fois en orange sur une 
courte période puis s'éteint, le thermomètre a un niveau de batterie très 
faible. Veuillez recharger complètement le thermomètre.
Lorsqu'il n'y a pas d'indication de batterie sur le thermomètre, veuillez le 
charger pendant 30 minutes et appuyer sur le bouton d'alimentation de 
manière appropriée. Contactez-nous pour des instructions supplémen-
taires si cela ne fonctionne pas.

Impossible de connecter le thermomètre à l'appareil intelligent

Perte de connexion pendant la surveillance

Causes possibles Solution

Rapprochez l'appareil intelligent du thermomètre.Hors de portée pour une bonne connexion

Obstacles entre le thermomètre et l'appareil intelligent

Position du thermomètre sur le corps

Batterie presque déchargée

Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstacles conducteurs sur la surface du 
thermomètre ou entre le thermomètre et l'appareil intelligent.

Vérifiez que la position du thermomètre est conforme aux instructions 
du "GUIDE D'UTILISATION".

Veuillez recharger complètement le thermomètre.

Le thermomètre ne peut pas être rechargé
(Le voyant du chargeur reste VERT, mais l'indicateur de batterie affiche une batterie faible)

Causes possibles Solution

La batterie est profondément déchargée

Assurez-vous de bien aligner les contacts avec les broches de chargement.Les broches de chargement du chargeur 
ne sont pas alignées avec les points de
charge du thermomètre.

Continuez à charger pendant 30 minutes jusqu'à ce que la LED du chargeur passe du VERT 
à l'ORANGE. Si le problème persiste, veuillez consulter la FAQ ou nous contacter.
REMARQUE : Pour prolonger la durée de vie de la batterie, il est recommandé de charger le 
thermomètre au moins une fois tous les 6 mois

Directives et déclaration du fabricant - Immunité électromagnétique

Test d'immunité

Décharge 
électrostatique (ESD)
IEC 61000-4-2

Décharge 
électrostatique
(ESD) IEC 61000-4-2

Champ magnétique
de fréquence 
secteur (50/60 Hz) 
IEC61000-4-8

RF rayonnée 
IEC 61000-4-3

Niveau de
test IEC60601

± 6 kV contact
± 8 kV airt

3 A/m

3 V/m de 
80 MHz 
à 2,5 GHz

Niveau de conformité

0,3 A/m

3 V/m

Environnement électromagnétique - Directives

À 80 MHz et 800 MHz, la plage de fréquences supérieure s'applique.
Ces directives peuvent ne pas s'appliquer dans toutes les situations. La propagation électromagnétique 
est influencée par l'absorption et la réflexion par les structures, les objets et les personnes.

Note 1 :
Note 2 : 

1Les niveaux de champ provenant de transmetteurs mixtes, tels que les stations de base pour les téléphones radio (cellulaires/sans 
fil) et les radios mobiles terrestres, la radio amateur, la diffusion radio AM et FM et la diffusion TV, ne peuvent pas être prédits avec 
précision sur le plan théorique. Pour évaluer l'environnement électromagnétique dû aux transmetteurs RF fixes, une étude de site 
électromagnétique doit être envisagée. Si la force du champ mesurée à l'emplacement où Temp Pal ® est utilisé dépasse le niveau 
de conformité RF applicable ci-dessus, Temp Pal ® doit être observé pour vérifier un fonctionnement normal. Si des performances 
anormales sont observées, des mesures supplémentaires peuvent être nécessaires, telles que la réorientation ou la relocalisation 
de Temp Pal ® .

TDistance de séparation recommandée.
d = 1,2 √p
d = 1,2 √p de 80 MHz à 800 MHz
d = 2,3 √p de 800 MHz à 2,5 GHz
Où P est la puissance de sortie maximale de l'émetteur en watts (W) 
selon le fabricant de l'émetteur, et d est la distance de séparation 
recommandée en mètres (m).
Les niveaux de champ provenant d'émetteurs RF fixes, tels que 
déterminés par une étude de site électromagnétique,1
doivent être inférieurs au niveau de conformité dans chaque plage de 
fréquences.2
Des interférences peuvent survenir à proximité d'équipements 
marqués avec le symbole suivant :

TABLEAU DE COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE (CEM)

Le champ magnétique de fréquence secteur doit être mesuré à 
l'emplacement d'installation prévu pour s'assurer qu'il est 
suffisamment faible.

Les sols doivent être en bois, en béton ou en carreaux de céramique. 
Si les sols sont recouverts de matériau synthétique, l'humidité relative 
doit être d'au moins 30 %.

Directives et déclaration du fabricant - Immunité électromagnétique

Distance de séparation selon la fréquence de l'émetteur

0,01

0,1

1

10

100

0,12

0,36

1,2

3,8

12

0,12

0,36

1,2

3,8

12

150 kHz à 80 MHz
d = 1,2 √p

80 MHz à 800 MHz
d = 1,2 √p

800 MHz à 2,5 GHz
d = 2,3 √p

0,23

0,73

2,3

7,3

23

 
 

 

Puissance de sortie 
maximale évaluée de 
l'émetteur W

Pour les émetteurs dont la puissance de sortie maximale n'est pas répertoriée ci-dessus, la distance de séparation recommandée d en 
mètres (m) peut être estimée en utilisant l'équation applicable à la fréquence de l'émetteur, où P est la puissance de sortie maximale de 
l'émetteur en watts (W) selon le fabricant de l'émetteur.

REMARQUE 1 : À 80 MHz et 800 MHz, la distance de séparation pour la plage de fréquences supérieure s'applique.
REMARQUE 2 : Ces directives peuvent ne pas s'appliquer dans toutes les situations. La propagation électromagnétique est affectée par 
l'absorption et la réflexion des structures, des objets et des personnes

ISED Canada CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) This device complies with ISED Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 1. This device may not cause interference, 
and 2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device. This radio transmitter (IC: 24118-YYSMV1) has been approved by ISED Canada. CAN 
ICES-3(B)/NMB-3(B) Le présent appareil est conforme aux CNR d’ISDE Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
 1. l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
 2. l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
     compromettre le fonctionnement. 
Le présent émetteur radio (IC: 24118-YYSMV1) a été approuvé par ISDE Canada. IMPORTANT NOTE: 
Radiation Exposure Statement: 
• This equipment complies with radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
• The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements, The device can be used in      
  portable exposure conditions without restriction. 
• This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC STATEMENT

GARANTIE
Le produit est garanti un an à partir de la date d'achat. Cela ne couvre pas les dommages 
ou l'usure résultant d'un accident, d'une mauvaise utilisation, d'un abus, d'une utilisation 
commerciale ou d'un ajustement et d'une réparation non autorisés.
Veuillez adresser tous les retours à l'endroit de l'achat d'origine. Veuillez conserver le reçu 
d'origine car il peut vous être demandé de fournir une copie comme preuve d'achat.
Pour obtenir un service client, veuillez consulter les FAQ et contacter nos distributeurs 
locaux.
support@cuboai.com

Toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité 
peut entraîner l'annulation de l'autorité de l'utilisateur pour faire fonctionner cet équipement 
conformément aux réglementations de la FCC.

AVERTISSEMENTS

DÉCLARATION DE LA FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son utilisation est soumise aux 
deux conditions suivantes :
     Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
     Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant      
     provoquer un dysfonctionnement indésirable.
2
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Cet équipement a été testé et est conforme aux limites des dispositifs numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie qu'aucune interférence ne se 
produira dans une installation particulière. Si cet équipement provoque effectivement des 
interférences nuisibles à la réception radio ou télévisée, ce qui peut être déterminé en éteignant 
et en rallumant l'équipement, il est recommandé à l'utilisateur de tenter de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
・ Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
・ Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
・ Connecter l'appareil à une prise d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est     
   connecté.
・ Consulter le revendeur ou un technicien radio ou télévision expérimenté pour obtenir de      
   l'aide.

REMARQUES

ÉTIQUETTES

Résistance à l'eau et à la 
poussière

Numéro de série Dispositif médicalConsulter le mode d'emploi

Attention, consulter les documents 
accompagnants

Certifié par la National Communications
Commission à Taïwan

L'affichage sur l'équipement ou l'emballage indique qu'il doit être 
éliminé séparément des autres déchets

Certifié par Industrie CanadaRecyclé
Protection contre les chocs
 (Partie appliquée de type BF)

Certifié par la Federal 
Communications Commission

Marquage CECertification TELEC au Japon
Représentant autorisé de la 
Communauté européenne



Termometro, il modo intelligente di misurare la temperatura

I vantaggi del termometro innovativo includono il termometro più piccolo, flessibile, 
confortevole, intelligente, automatico, riutilizzabile, preciso e dotato di tutte le funzioni, 
che può monitorare la temperatura ascellare in tempo reale in modo continuo e a distanza 
tramite Bluetooth al dispositivo intelligente.

Nastro adesivo 
medicale 
a doppia faccia

Termometro

Cavo USB

Istruzioni per l'uso

Caricatore

COSA CONTIENE

GRAFICO DEL DISPOSITIVO

Nastro adesivo 
medico a doppia 
faccia

SensorePunti di ricarica

Pulsante

Indicatore di batteria

Luce verde
Funzionamento normalel

La luce arancione lampeggia due volte
Potenza troppo bassa/Spegnimento

Nessuna luce
Spegnimento

Luce arancione
Batteria scarica

GUIDA ALLA RICARICA

LED del caricatore
   Luce verde      Pronto per la ricarica / Completamente carico
   Luce arancione     Ricarica in corso
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1 Apri il caricatore e inserisci il termometro.
I due punti di ricarica sono a contatto sicuro 
con i pin di ricarica.

Chiudi il caricatore e collega il cavo a un PC / a un adattatore AC-DC 
(non incluso).

Sensori di carica

LED del caricatore

Nota: Non è consigliabile lasciare il termometro nel caricatore collegato per un periodo prolungato per 
evitare danni alla batteria al litio dovuti a una ricarica eccessiva.

Il termometro è un dispositivo elettronico a batteria destinato a misurare e monitorare 
continuamente la temperatura ascellare umana tramite la trasmissione wireless del risultato 
della misurazione. Questo sistema è riutilizzabile e destinato al monitoraggio della temperatu-
ra ascellare nelle persone di età superiore ai due anni. I dati di temperatura del dispositivo 
non sono destinati a sostituire consigli, diagnosi o raccomandazioni di trattamento da parte 
del medico. Il termometro può essere utilizzato a casa e nei centri di assistenza sanitaria.
Approvato dalle Autorità di Regolamentazione di ciascuna area, il termometro può essere 
utilizzato su neonati e bambini di età inferiore ai 2 anni negli Stati Uniti, in Australia, a Taiwan 
e in Malaysia.

INDICAZIONI PER L'USO (UTILIZZO PREVISTO)

A causa della diversità delle condizioni fisiologiche, il dispositivo potrebbe non funzionare 
perfettamente per alcune persone in particolare. Questo manuale è redatto in base alle 
informazioni disponibili e il suo contenuto è soggetto a modifiche senza preavviso. I dati di 
temperatura del dispositivo non sono destinati a sostituire consigli, diagnosi o raccomandazi-
oni di trattamento da parte di un medico.

DICHIARAZIONE DI NON RESPONSABILITÀ

Scaricare l'applicazione dall'App Store o dal Play Store.
Creare e accedere a un account.
Premere il pulsante per 1 secondo e la luce verde lampeggia per accendere il 
termometro.
Seguire le istruzioni nell'app per collegare il termometro all'applicazione. 
Successivamente, l'app si connetterà automaticamente al termometro tramite 
Bluetooth.
Nota: Assicurarsi che la funzione Bluetooth del dispositivo intelligente sia 
abilitata.
Pulire l'area dell'ascella e mantenerla asciutta. Applicare il nastro adesivo 
medico sul lato del sensore del termometro. Strappare la carta protettiva e attaccare il 
termometro all'ascella.
Nota: Per ottenere la migliore posizione di misurazione, lasciare cadere naturalmente il 
braccio e posizionare il termometro vicino al bordo superiore dell'ascella con il pulsante 
rivolto verso la parte posteriore del corpo.
Iniziare a monitorare la temperatura corporea nell'applicazione. Ci vogliono circa 5-10 
minuti perché la lettura raggiunga una temperatura corporea stabile.
Dopo l'uso, premere il pulsante per 4 secondi per spegnere il termometro e seguire la 
procedura di PULIZIA & DISINFEZIONE
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Ascella
Linea del torace

Linea medio-assillare

GUIDA D'USO

Assicurarsi che il termometro sia completamente carico prima dell'uso.
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Dopo l'uso, seguire questi passaggi per pulire il termometro.
Rimuovere il nastro adesivo medico dal dispositivo.
Pulire ripetutamente la superficie del dispositivo con un panno pulito finché non ci sono residui o 
sporcizia visibili.
Pulire la superficie del dispositivo con tamponi di alcol isopropilico al 70% o alcol etilico al 75% (non 
inclusi). Attendere qualche secondo o asciugare con aria.
Conservare sempre il dispositivo nel caricatore.

PROCEDURA DI PULIZIA E DISINFEZIONE

SPECIFICHE

Standard

Nome del prodotto Smart Temp

Numero di modello STP-MB01-1

Intervallo di misurazione 77-113 °F (25-45 °C)

Risoluzione del display 0,01 °F (±0,01 °C)

Precisione 0.09 °F (±0.05 °C)

Posizione di misurazione Ascella

Portata di comunicazione Fino a 15 piedi (fino a 5 metri) quando applicato all'ascella

Frequenza di 
trasmissione dati Rilevazione della temperatura ogni 10 secondi

Dispositivi compatibili Dispositivo iOS o Android con Bluetooth 4.0 e superiore

Tempo di utilizzo continuo 
massimo consigliato 24 ore

Tempo di risposta Il termometro richiede fino a 5 minuti per raggiungere una lettura stabile

Accensione / Spegnimento Pulsante a pellicola sottile

Sorgente di alimentazione Batteria ricaricabile 3,7V/10mAh

Tempo di funzionamento Fino a 3624 ore

Tempo di ricarica Fino a 2,5 ore

Indicazione del livello 
della batteria Indicatore della batteria e App

Indicazione dello stato LED bicolore del caricatore

Dimensione Lunghezza: 28,5 mm, Larghezza: 26,8 mm, Spessore: 3,52 mm

Biocompatibilità Nastro medico a doppia faccia

Peso 3,6 g

Resistenza all'acqua e 
alla polvere IP67

Requisiti di sicurezza Non esplosivo, non infiammabile, non riscaldante

EN 12470-4, IEC60601-1, IEC60601-1-2, IEC60601-1-6, IEC60601-1-11,
IEC / EN 62366, ISO 10993, ASTM E1112, ISO 80601-2-56, EN 62304

Standard / regolamenti 
radio ed EMC

Bluetooth 4.0, conforme a CE-R&TTE, FCC parte 15, SRRC, 
NCC LP0002, Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 
regolamentare Telec (2014/30/UE), RED 2014/53/UE

Ambiente di 
funzionamento e di 
conservazione

Funzionamento: 41113 °F (545 °C)/1595%RH (non condensante)
Conservazione: -4131 °F (-2055 °C)/1595%RH (non condensante)

Durata di conservazione 
del prodotto 24 mesi

PER UN'ESPERIENZA UTENTE OTTIMALE

AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Prima di utilizzare il termometro, leggere le seguenti informazioni. La mancata osservanza di 
queste avvertenze e precauzioni potrebbe comportare una misurazione inaccurata della 
temperatura, ritardi nel trattamento e danni al dispositivo.
・ NON utilizzare il termometro per scopi diversi dalla misurazione della temperatura corporea  
   umana.
・ NON piegare eccessivamente, torcere, stringere o martellare il termometro.
・ NON cercare di smontare o forare il termometro con strumenti appuntiti.
・ NON collegare i punti di carica del termometro a materiali conduttori, un cortocircuito     
   potrebbe danneggiare il dispositivo.
・ NON immergere il termometro in acqua o disinfettante, evitare di indossarlo in vasca o sotto  
   la doccia.
・ NON ingoiare il termometro.
・ La configurazione del dispositivo deve essere effettuata da adulti. Conservare il termometro  
   in un luogo inaccessibile ai bambini di età inferiore a 5 anni.
・ Evitare di avvicinarsi al fuoco, a fonti di calore e a radiazioni elettromagnetiche come          
   microonde, onde radio, raggi X, radiazioni gamma e scanner CT.
・ Se il nastro medico provoca irritazioni cutanee o reazioni allergiche persistenti, contattare il   
   proprio medico.

 Seguire la PROCEDURA DI PULIZIA E DISINFEZIONE dopo l'uso.
 Applicare il termometro su pelle pulita e asciutta, preferibilmente nell'ascella.
 Tenere il braccio stretto al corpo per ridurre il tempo di stabilizzazione e migliorare 
l'accuratezza.
 L'esercizio fisico e il movimento possono causare una temperatura corporea instabile. Si 
consiglia di utilizzarlo in uno stato di riposo e durante il sonno.
 Il nastro medico è un consumabile monouso, si consiglia di sostituirlo quando l'adesività 
non migliora.
 Il sudore eccessivo e i peli influenzeranno l'adesione del nastro medico. Si consiglia di 
moderare la depilazione se necessario. Quando il sudore eccessivo influisce sull'adesione, 
asciugare l'ascella e sostituire con un nuovo nastro medico.
Per prolungare la durata della batteria, si consiglia di caricare il termometro almeno una 
volta ogni 6 mesi.
Per una migliore qualità di monitoraggio, tenere il dispositivo intelligente il più vicino 
possibile al termometro.
Si consiglia agli utenti di aggiornare il sistema iOS e Android all'ultima versione.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Cause possibili

Batteria quasi scarica

Associare il termometro alle impostazioni Bluetooth 
del dispositivo

Risoluzione dei problemi durante la 
procedura di associazione

La funzione Bluetooth del dispositivo non è attivata Assicurarsi che la funzione Bluetooth del dispositivo smart sia 
attivata e funzionante.

Il termometro potrebbe essere danneggiato Se l'indicatore della batteria sul termometro non si accende 
o lampeggia, contattarci.

Soluzione

Il termometro potrebbe non essere acceso Premere il pulsante per attivarlo e assicurarsi che l'indicatore della 
batteria lampeggi normalmente.

Associare il termometro all'app scaricata dall'App Store o Google Play.

Avvicinare il dispositivo il più possibile al termometro.

Se il termometro è stato associato a un altro utente, riprovare 
dopo che il precedente utente ha rilasciato il termometro.

Quando l'indicatore della batteria lampeggia due volte in arancione in 
breve tempo e poi si spegne, il termometro ha una batteria molto scarica. 
Si prega di ricaricare completamente il termometro.
Se sull'indicatore della batteria del termometro non viene visualizzato 
nulla, caricarlo per 30 minuti e premere il pulsante di accensione in modo 
appropriato. Contattarci per ulteriori istruzioni se il problema persiste.

Impossibile connettere il termometro al dispositivo smart

Perdita di connessione durante il monitoraggio

Cause possibili Soluzione

Spostare il dispositivo intelligente più vicino al termometro.Fuori portata per una buona connessione

Ostacoli tra il termometro e il dispositivo intelligente

Posizione del termometro sul corpo

Batteria quasi scarica

Verificare che non ci siano ostacoli conduttivi sulla superficie del 
termometro o tra il termometro e il dispositivo intelligente.

Verificare che la posizione del termometro sia conforme alle istruzioni 
presenti nella "GUIDA D'USO".

Si prega di ricaricare completamente il termometro.

Il termometro non può essere ricaricato
(Il LED del caricatore rimane VERDE, ma l'indicatore di batteria mostra una batteria scarica)

Cause possibili Soluzione

La batteria è completamente scarica

Assicurarsi di allineare correttamente i contatti con i pin di carica.
I pin di carica del caricatore non si 
allineano con i punti di carica del 
termometro.

Continuare a caricare per 30 minuti fino a quando il LED del caricatore passa dal VERDE 
all'ARANCIONE. Se il problema persiste, consultare le FAQ o contattarci.
NOTA: Per prolungare la durata della batteria, si consiglia di caricare il termometro almeno 
una volta ogni 6 mesi.

Linee guida e dichiarazione del produttore - Immunità elettromagnetica

Test di immunità

Scarica elettrostatica 
(ESD) IEC 
61000-4-2

Scarica elettrostatica 
(ESD) 
IEC 61000-4-2

Campo magnetico 
a frequenza di rete 
(50/60 Hz) 
IEC61000-4-8

RF irradiata 

IEC 61000-4-3

Livello di 
test IEC60601

± 6 kV contatto
± 8 kV aria

3 A/m

3 V/m da 

80 MHz a 

2,5 GHz

Livello di conformità

0,3 A/m

3 V/m

Ambiente elettromagnetico - Linee guida

A 80 MHz e 800 MHz si applica la gamma di frequenza superiore.
Queste linee guida potrebbero non essere valide in tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica 
è influenzata dall'assorbimento e dalla riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.

Note 1 :
Note 2 : 

1¹Le intensità di campo dai trasmettitori misti, come le stazioni base per telefoni radio (cellulari/senza fili) e radio mobili terrestri, 
radio amatoriali, trasmissioni radio AM e FM e trasmissioni TV, non possono essere previste teoricamente con precisione. Per 
valutare l'ambiente elettromagnetico dovuto ai trasmettitori RF fissi, dovrebbe essere presa in considerazione un'indagine 
elettromagnetica del sito. Se l'intensità di campo misurata nella posizione in cui viene utilizzato Temp Pal ® supera il livello di 
conformità RF applicabile sopra indicato, Temp Pal ® dovrebbe essere osservato per verificare un funzionamento normale. 
Se si osserva un comportamento anomalo, potrebbero essere necessarie misure aggiuntive, come la ri-orientazione o la 
ricollocazione di Temp Pal ® .

Le apparecchiature di comunicazione RF portatili e mobili devono 
essere utilizzate a una distanza di separazione consigliata, calcolata 
dall'equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, e non 
devono avvicinarsi più di tanto a qualsiasi parte di Temp Pal™, 
compresi i cavi.
Distanza di separazione consigliata.
d = 1,2 √p
d = 1,2 √p da 80 MHz a 800 MHz
d = 2,3 √p da 800 MHz a 2,5 GHz
Dove P è la potenza massima in uscita del trasmettitore in watt (W) 
secondo il produttore del trasmettitore, e d è la distanza di 
separazione consigliata in metri (m).
Le intensità di campo  dai trasmettitori RF fissi, determinate da 
un'indagine elettromagnetica del sito,1
dovrebbero essere inferiori al livello di conformità in ciascuna gamma 
di frequenza.2
Possono verificarsi interferenze nelle vicinanze di apparecchiature 
contrassegnate dal seguente simbolo:

TABELLA DI COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA (EMC)

Il campo magnetico a frequenza di rete dovrebbe essere misurato 
nella posizione di installazione prevista per garantire che sia 
sufficientemente basso.

I pavimenti dovrebbero essere in legno, cemento o piastrelle di 
ceramica. Se i pavimenti sono coperti da materiale sintetico,
 l'umidità relativa dovrebbe essere almeno del 30%.

Linee guida e dichiarazione del produttore - Immunità elettromagnetica

Distanza di separazione in base alla frequenza del trasmettitore
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Potenza massima di 
uscita nominale del 
trasmettitore W

Per i trasmettitori con una potenza massima di uscita non elencata sopra, la distanza di separazione consigliata d in metri (m) può essere 
stimata utilizzando l'equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, dove P è la potenza massima di uscita del trasmettitore in 
watt (W) secondo il produttore del trasmettitore.

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz si applica la distanza di separazione per la gamma di frequenze più elevata.
NOTA 2: Queste linee guida potrebbero non essere applicabili in tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica è influenzata 
dall'assorbimento e dalla riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.

ISED Canada CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) This device complies with ISED Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 1. This device may not cause interference, 
and 2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device. This radio transmitter (IC: 24118-YYSMV1) has been approved by ISED Canada. CAN 
ICES-3(B)/NMB-3(B) Le présent appareil est conforme aux CNR d’ISDE Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
 1. l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
 2. l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
     compromettre le fonctionnement. 
Le présent émetteur radio (IC: 24118-YYSMV1) a été approuvé par ISDE Canada. IMPORTANT NOTE: 
Radiation Exposure Statement: 
• This equipment complies with radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
• The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements, The device can be used in      
  portable exposure conditions without restriction. 
• This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC STATEMENT

GARANZIA
Il prodotto è coperto da garanzia per un anno dalla data di acquisto. Non copre danni o 
usura derivanti da incidenti, uso improprio, abuso, uso commerciale o regolazioni e riparazi-
oni non autorizzate.
Si prega di rivolgersi al luogo di acquisto originale per tutte le restituzioni. Si prega di 
conservare lo scontrino originale in quanto potrebbe essere richiesta una copia come prova 
d'acquisto.

Per assistenza clienti, consultare le FAQ e contattare i nostri distributori locali.
support@cuboai.com

Qualsiasi modifica non espressamente approvata dalla parte responsabile della conformità 
potrebbe invalidare l'autorità dell'utente nell'operare questo dispositivo conformemente alle 
normative della FCC.

AVVERTENZE

DICHIARAZIONE FCC

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. L'uso è soggetto alle seguenti 
due condizioni:
     Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose.
     Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, inclusa l'interferenza che  
     potrebbe causare un funzionamento indesiderato.
2
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Questo apparecchio è stato testato e ritenuto conforme ai limiti stabiliti per i dispositivi digitali di 
Classe B, ai sensi della Parte 15 delle normative della FCC. Tali limiti sono progettati per fornire 
una ragionevole protezione contro le interferenze dannose in un'installazione residenziale.
Questo apparecchio genera, utilizza e può irradiare energia di radiofrequenza e, se non installato 
e utilizzato in conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che in una particolare installazione non si verifichino 
interferenze. Se questo apparecchio causa effettivamente interferenze dannose alla ricezione 
radio o televisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchio, si 
consiglia all'utente di cercare di correggere le interferenze mediante una o più delle seguenti 
misure:

・ Riorientare o spostare l'antenna di ricezione.
・ Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
・ Collegare il dispositivo a una presa di un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
・ Consultare il rivenditore o un tecnico radio o televisivo esperto per ottenere assistenza.

NOTA

ETICHETTE

Resistenza all'acqua e alla polvere

Numero di serie Dispositivo medicoConsultare le istruzioni per l'uso

Attenzione, consultare i 
documenti allegati

Certificato dalla National 
Communications Commission a Taiwan

L'indicazione sull'apparecchio o sulla confezione indica che deve 
essere smaltito separatamente dagli altri rifiuti

Certificato da Industry CanadaRiciclato
Protezione dagli urti
 (Tipo BF Parte applicata)

Certificato dalla Federal 
Communications Commission

Marcatura CECertificazione TELEC in Giappone
Rappresentante autorizzato 
della Comunità europea



El termómetro, la forma más inteligente de medir la temperatura

Algunos de los beneficios que ofrece este innovador termómetro son su reducido tamaño, flexibilidad, 
comodidad de uso, inteligencia, automatización, posibilidad de reutilizarse, precisión, etc. Sus innumerables 
funciones permiten medir la temperatura de la axila en tiempo real, de forma continua y a distancia mediante 
el Bluetooth del dispositivo inteligente.

Termómetro

Cable USB

Instrucciones de uso

Cargador

QUÉ INCLUYE

DISEÑO DEL DISPOSITIVO

Cinta adhesiva 
médica de doble 
cara 

SensorPuntos de carga

Botón

Indicador de batería

Luz verde
Funcionamiento normal

Luz naranja parpadeando dos vecesl
Batería demasiado baja / Apagándose

Sin luz
Apagado

Luz naranja
Batería baja

GUIDA ALLA RICARICA

LED del caricatore
   Luce verde      Pronto per la ricarica / Completamente carico
   Luce arancione     Ricarica in corso

1 Apri il caricatore e inserisci il termometro.
I due punti di ricarica sono a contatto 
sicuro con i pin di ricarica.

Chiudi il caricatore e collega il cavo a un PC/a un adattatore AC-DC (non incluso).

Sensori di carica

LED del caricatore

Nota: Non è consigliabile lasciare il termometro nel caricatore collegato per un periodo prolungato 
per evitare danni alla batteria al litio dovuti a una ricarica eccessiva.

Este termómetro es un dispositivo electrónico con batería diseñado para medir y controlar la temperatura 
axilar y enviar los resultados de forma inalámbrica. Este sistema se puede reutilizar y está destinado a 
controlar la temperatura axilar de personas mayores de dos años. Los datos que recoge no pretenden 
reemplazar los consejos, diagnósticos ni recomendaciones de un médico. Asimismo, se puede utilizar 
tanto en el hogar como en centros de atención sanitaria.
Cuenta con la aprobación de las autoridades reguladoras de cada región y se puede usar en bebés y 
niños menores de 2 años en Estados Unidos, Australia, Taiwán y Malasia.

Debido a la diversidad de condiciones fisiológicas, es posible que el dispositivo no funcione perfectamente 
en algunas personas. Este manual se ha redactado de acuerdo con la información disponible y su contenido 
está sujeto a cambios sin previo aviso. Los datos de temperatura que recoge el dispositivo no pretenden 
reemplazar los consejos, diagnósticos ni recomendaciones de un médico.

INDICACIONES DE USO (USO PREVISTO)

AVISO LEGAL

ESPECIFICACIONES

Normativas

Nombre del producto Sensor de temperatura inteligente

Modelo STP-MB01-1

Rango de medición 25-45 °C (77-113 °F)

Resolución de pantalla ±0.01 °C (0.01 °F)

Precisión ±0.05 °C (0.09 °F)

Ubicación de medición Axila

Rango de comunicación Hasta 5 metros (15 pies) cuando se coloca en la axila

Frecuencia de 
transmisión de datos Detección de temperatura cada 10 segundos

Dispositivos compatibles Dispositivos iOS o Android con Bluetooth 4.0 o superior

Tiempo máximo de uso 
continuo recomendado 8-12 horas

Tiempo de respuesta El termómetro tarda hasta 5 minutos en ofrecer una medición estable

Encendido / Apagado Botón de encendido y apagado

Fuente de alimentación Batería recargable 3.7 V / 10 mAh

Tiempo de funcionamiento Hasta 24 horas

Tiempo de carga Hasta 2.5 horas

Indicación del nivel de batería Indicador de batería y aplicación

Indicación de estado Luz LED de dos colores

Dimensiones Largo: 28.5 mm; ancho: 26,8 mm; grosor: 3.52 mm

Biocompatibilidad Cinta adhesiva médica de doble cara

Peso 3.6 g

Resistencia al agua 
y al polvo IP67

Requisitos de seguridad No explosivo, no inflamable, no produce calor

EN 12470-4, IEC60601-1, IEC60601-1-2, IEC60601-1-6, IEC60601-1-11, 
IEC / EN 62366, ISO 10993, ASTM E1112, ISO 80601-2-56, EN 62304

Normativas / regulaciones
de radio y CEM

Bluetooth 4.0, conforme a CE-R&TTE, FCC apartado 15, SRRC, 
NCC LP0002, directiva de compatibilidad electromagnética 
reglamentaria Telec (2014/30/UE), RED 2014/53/UE

Entorno de funcionamiento 
y almacenamiento

Funcionamiento: 545 °C (41113 °F)/1595%HR (sin condensación)
Almacenamiento: -2055 °C (-4131 °F)/1595%HR (sin condensación)

Vida útil 24 meses

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

FÜR DAS BESTE BENUTZERERLEBNIS 

Por favor, lee la siguiente información antes de utilizar el termómetro. Ignorar estas 
advertencias y precauciones puede dar lugar a mediciones inexactas, retrasos en el 
tratamiento y posibles daños en el dispositivo.
・ NO utilices el termómetro con ningún otro propósito que no sea el de medir la temperatura      
   corporal humana.
・ NO dobles, tuerzas, aprietes ni golpees excesivamente el termómetro.
・ NO intentes desmontar o perforar el termómetro con herramientas afiladas.
・ NO conectes los puntos de carga del termómetro a materiales conductores, ya que los     
   cortocircuitos pueden dañar el dispositivo.
・ NO sumerjas el termómetro en agua o desinfectante y evita usarlo en la ducha o bañera.
・ NO ingieras el termómetro.
・ Solo los adultos deben configurar el termómetro. Guárdalo en un lugar al que los menores de     
   5 años no puedan acceder.
・ Evita acercar el dispositivo al fuego, fuentes de calor y radiación electromagnética, como     
   microondas, ondas de radio, rayos X, radiación gamma y escáner CT.
・ Si la cinta adhesiva provoca irritaciones o reacciones alérgicas persistentes en la piel, acude      
  al médico de cabecera. 

Befolgen Sie nach der Verwendung den REINIGUNGS- UND DESINFEKTIONSPROZESS. 
Befestigen Sie das Thermometer an sauberer und trockener Haut, idealerweise in der 
Achselhöhle. 
Halten Sie den Arm eng am Körper, um die Stabilisierungszeit und Genauigkeit zu 
verkürzen. 
Bewegung und körperliche Aktivität können zu einer instabilen Körpertemperatur führen. 
Es wird empfohlen, es im Ruhezustand und während des Schlafes zu verwenden. 
Das medizinische Klebeband ist ein Einwegverbrauchsmaterial, das empfohlen wird, es 
auszutauschen, wenn die Klebrigkeit nicht verbessert wird. 
Übermäßiges Schwitzen und Haarwuchs beeinträchtigen die Haftung des medizinischen 
Klebebands. Es wird empfohlen, gegebenenfalls eine moderate Haarentfernung vorzuneh-
men. Wenn übermäßiges Schwitzen die Haftung beeinträchtigt, trocknen Sie die Achsel-
höhle und ersetzen Sie das Klebeband. 
Um die Batterielebensdauer zu verlängern, wird empfohlen, das Thermometer mindestens 
einmal alle 6 Monate aufzuladen. 
Für die beste Überwachungsqualität halten Sie das Smart Device so nah wie möglich am 
Thermometer. 
Es wird empfohlen, dass Benutzer das iOS- und Android-System auf die neueste Version 
aktualisieren.

Das Thermometer kann nicht aufgeladen werden
(Die Ladegeräte-LED bleibt GRÜN, aber die Batterieanzeige zeigt eine niedrige Batterie)

Mögliche Ursachen Mögliche Ursachen

Die Batterie ist tiefentladen

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte korrekt ausgerichtet sind.
Die Ladekontakte des Ladegeräts 
stimmen nicht mit den Ladeanschlüssen 
des Thermometers überein.

Laden Sie das Thermometer weitere 30 Minuten auf, bis die Ladegeräte-LED von GRÜN auf 
ORANGE wechselt. Wenn das Problem weiterhin besteht, lesen Sie bitte die FAQ oder 
kontaktieren Sie uns.
HINWEIS: Um die Batterielebensdauer zu verlängern, wird empfohlen, das Thermometer 
mindestens alle 6 Monate aufzuladen.

Leitfaden und Herstellererklärung - Elektromagnetische Unverträglichkeit

Abstand gemäß Senderfrequenz
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Bewertete maximale
Ausgangsleistung des 
Senders W

Für Sender mit einer maximalen Ausgangsleistung, die nicht oben aufgeführt ist, kann der empfohlene Trennungsabstand d in Metern (m) 
mithilfe der Gleichung, die auf die Frequenz des Senders anwendbar ist, abgeschätzt werden, wobei P die maximale Ausgangsleistung 
des Senders in Watt (W) gemäß Angaben des Senderherstellers ist.

HINWEIS 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Trennungsabstand für den höheren Frequenzbereich.
HINWEIS 2: Diese Richtlinien gelten möglicherweise nicht in allen Situationen. Die elektromagnetische Ausbreitung wird durch Absorption 
und Reflexion von Strukturen, Objekten und Personen beeinflusst.

ISED Canada CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) This device complies with ISED Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 1. This device may not cause interference, 
and 2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device. This radio transmitter (IC: 24118-YYSMV1) has been approved by ISED Canada. CAN 
ICES-3(B)/NMB-3(B) Le présent appareil est conforme aux CNR d’ISDE Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
 1. l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
 2. l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
     compromettre le fonctionnement. 
Le présent émetteur radio (IC: 24118-YYSMV1) a été approuvé par ISDE Canada. IMPORTANT NOTE: 
Radiation Exposure Statement: 
• This equipment complies with radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
• The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements, The device can be used in      
  portable exposure conditions without restriction. 
• This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC STATEMENT

GARANTIE
Das Produkt ist ab dem Kaufdatum ein Jahr lang garantiert. Es deckt keine Schäden oder 
Abnutzung durch Unfälle, Missbrauch, gewerblichen Gebrauch oder unbefugte Anpassun-
gen und Reparaturen ab.
Bitte senden Sie alle Rücksendungen an den Ort des ursprünglichen Kaufs. Bitte behalten 
Sie den Originalbeleg auf, da Sie möglicherweise gebeten werden, eine Kopie als Kaufnach-
weis vorzulegen.
Für Kundenservice finden Sie häufig gestellte Fragen (FAQ) und kontaktieren Sie unsere 
lokalen Vertriebspartner.
support@cuboai.com 

Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die 
Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung des 
Benutzers zum Betrieb dieses Geräts gemäß den FCC-Vorschriften ungültig machen.

WARNHINWEISE

FCC-ERKLÄRUNG

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:

    Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
    Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die  
    eine unerwünschte Betriebsweise verursachen können.
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Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse 
B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen Interferenzen in einer Wohninstallation bieten.
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Funkfrequenzenergie abgeben und bei Nichtbeach-
tung der Anweisungen zu schädlichen Störungen im Funkverkehr führen. Es kann jedoch nicht 
garantiert werden, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses 
Gerät tatsächlich schädliche Interferenzen mit dem Radio- oder Fernsehempfang verursacht, 
was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der Benutzer dazu 
ermutigt, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
・ Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.
・ Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern.
・ Das Gerät an eine Steckdose anschließen, die an einem anderen Stromkreis als der des     
   Empfängers liegt.
・ Den Händler oder einen erfahrenen Radio- oder Fernsehtechniker um Hilfe bitten.

HINWEISE

ETIKETTEN

Seriennummer

CE-Kennzeichnung

Medizinisches Gerät

Wasser- und staubdicht

TELEC-Zertifizierung in Japan

Gebrauchsanweisung beachten

Von Industry Canada zertifiziert

Vorsicht, siehe beiliegende Dokumente

Recycelt

Bevollmächtigter Vertreter der
Europäischen Gemeinschaft

Schockschutz (Typ BF Anwendungsteil)

Von der National Communications 
Commission in Taiwan zertifiziert

Auf dem Gerät oder der Verpackung angebracht, um anzuzeigen, 
dass es separat von anderem Abfall entsorgt werden sollte

Vom Federal Communications 
Commission zertifiziert

Cinta adhesiva 
médica de 
doble cara

2

Descarga la aplicación desde la App Store o Play Store.
Crea una cuenta e inicia sesión.
Presiona el botón durante 1 segundo. La luz verde comenzará a parpadear. 
Esto significará que el termómetro está encendido.
Sigue las instrucciones de la aplicación para vincular el termómetro. Una vez 
hecho esto, la aplicación se conectará automáticamente al termómetro 
mediante Bluetooth.
Nota: Asegúrate de tener activado el Bluetooth en el dispositivo inteligente.
Limpia la zona de la axila y mantenla seca. Coloca la cinta adhesiva en el 
lado del sensor del termómetro. Retira el protector y adhiere el termómetro a 
la axila.
Nota: Para obtener unos resultados óptimos, deja caer el brazo de forma natural y coloca 
el termómetro cerca del borde superior de la axila con el botón hacia la parte posterior 
del cuerpo.
Comienza a controlar la temperatura corporal desde la aplicación. Tardará unos 5-10 
minutos aproximadamente en obtener una temperatura corporal estable.
Después de utilizar el termómetro, presiona el botón durante 4 segundos para apagarlo y 
sigue las RECOMENDACIONES DE LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN.

2

1

4

3

7

6

5

Axila

Pecho

Línea axilar media

GUÍA DE FUNCIONAMIENTO

Asegúrate de que el termómetro esté completamente cargado antes de utilizarlo.

Tras utilizar el termómetro, sigue estos pasos para limpiarlo.
Retira la cinta adhesiva del dispositivo.
Limpia repetidamente la superficie con un paño hasta que no haya restos de suciedad visibles.
Limpia la superficie del dispositivo con un trozo de algodón y alcohol isopropílico al 70 % o alcohol 
etílico al 75 % (productos no incluidos). Espera unos segundos y déjalo secar al aire.
Guarda siempre el dispositivo en el cargador. 

RECOMENDACIONES DE LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN

2

3

4

1

Fehlerbehebung

Mögliche Ursachen

Bluetooth-Funktion auf dem Gerät ist nicht eingeschaltet

Das Thermometer ist möglicherweise nicht eingeschaltet

Der Akku ist fast leer

Binden Sie das Thermometer mit den 
Bluetooth-Einstellungen des Geräts

Fehlerbehebung beim Verbindungsprozess

Das Thermometer könnte beschädigt sein

Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion auf dem Smart-Gerät 
aktiviert und funktioniert.

Wenn die Batterieanzeige auf dem Thermometer nicht leuchtet oder blinkt,
 kontaktieren Sie uns.

Lösung

Drücken Sie die Taste, um es zu aktivieren, und stellen Sie sicher, 
dass die Batterieanzeige normal blinkt.

Binden Sie das Thermometer mit der heruntergeladenen App aus dem 
App Store oder Google Play.

Bewegen Sie das Gerät näher an das Thermometer heran.

Wenn das Thermometer bereits mit einem anderen Benutzer verbunden 

wurde, versuchen Sie es erneut, nachdem der vorherige Benutzer das 

Thermometer freigegeben hat.

Wenn die Batterieanzeige zweimal kurz hintereinander orange blinkt und 
dann das Gerät ausgeschaltet wird, ist das Thermometer sehr schwach. 
Bitte laden Sie das Thermometer vollständig auf.
Wenn keine Batterieanzeige auf dem Thermometer angezeigt wird, laden 
Sie es bitte 30 Minuten lang auf und drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 
entsprechend. Kontaktieren Sie uns für weitere Anweisungen, falls dies 
immer noch nicht gelingt.

Kann das Thermometer nicht mit dem Smart-Gerät verbinden

Mögliche Ursachen Lösung

Verlust der Verbindung während der Überwachung

Mögliche Ursachen Lösung

Bewegen Sie das Smart-Gerät näher an das Thermometer.Außerhalb der Reichweite für eine gute Verbindung.

Hindernisse zwischen Thermometer und Smart-Gerät

Position des Thermometers am Körper

Batterie fast leer

Überprüfen Sie, ob es keine leitenden Hindernisse auf der Oberfläche des 
Thermometers oder zwischen dem Thermometer und dem Smart-Gerät gibt.

Überprüfen Sie, ob die Position des Thermometers gemäß der Anleitung im 
"BETRIEBSLEITFADEN" korrekt ist.

Bitte laden Sie das Thermometer vollständig auf.

Leitlinien und Herstellererklärung zur elektromagnetischen Immunität

Immunitätstest 

Elektrostatische 
Entladung (ESD) 
IEC 61000-4-2

Magnetfeld der 
Netzspannung
 (50/60 Hz)
 IEC61000-4-8

IEC60601-Prü
fniveau

± 6 kV Kontakt
± 8 kV Luft

3 A/m

Konformitätsniveau

0,3 A/m

Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien

Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich.

Diese Richtlinien gelten möglicherweise nicht in allen Situationen. Die elektromagnetische Ausbreitung wird durch 

Absorption und Reflexion an Strukturen, Gegenständen und Personen beeinflusst.

Anmerkung 1 :
Anmerkung 2 : 

1Die Feldstärken von gemischten Sendern wie Basisstationen für Funktelefone (Mobil-/Schnurlostelefone) und mobile 
Landfunkgeräte, Amateurfunk, AM- und FM-Rundfunk und TV-Rundfunk können theoretisch nicht genau vorhergesagt werden. Zur 
Beurteilung der elektromagnetischen Umgebung aufgrund von festen HF-Sendern sollte eine elektromagnetische Standortuntersu-
chung in Betracht gezogen werden. Wenn die gemessene Feldstärke an dem Ort, an dem Temp Pal ® verwendet wird, den 
anwendbaren RF-Konformitätspegel überschreitet, sollte Temp Pal ® beobachtet werden, um den normalen Betrieb zu überprüfen. 
Wenn eine abnormale Leistung festgestellt wird, können zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, wie beispielsweise die 
Neuausrichtung oder Verlegung von Temp Pal ® .

Abgestrahlte 
Hochfrequenz 
(RF) IEC 
61000-4-3

3 V/m 80 MHz 
bis 2,5 GHz

3 V/m

Tragbare und mobile Funkkommunikationsgeräte sollten sich nicht 
näher als der empfohlene Abstand, der mit der Gleichung für die 
Frequenz des Senders berechnet wird, an irgendeinem Teil von Temp 
Pal™, einschließlich Kabeln, befinden.
Empfohlener Abstand.
d = 1,2 √p
d = 1,2 √p 80 MHz bis 800 MHz
d = 2,3 √p 800 MHz bis 2,5 GHz
Dabei ist P die maximale Ausgangsleistung des Senders in Watt (W) 
gemäß Angaben des Senderherstellers und d ist der empfohlene 
Abstand in Metern (m).
Die Feldstärken von festen HF-Sendern, wie sie durch eine 
elektromagnetische Standortuntersuchung ermittelt werden,1
sollten niedriger sein als der Konformitätspegel in jedem 
Frequenzbereich.2
Es kann in der Nähe von Geräten, die mit folgendem Symbol 
gekennzeichnet sind, zu Störungen kommen:

ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (EMV) - TABELLE

Das Magnetfeld der Netzspannung sollte an dem vorgesehenen 
Installationsort gemessen werden, um sicherzustellen, dass es 
ausreichend niedrig ist.

Der Boden sollte aus Holz, Beton oder Keramikfliesen bestehen. 
Wenn der Boden mit synthetischem Material bedeckt ist, sollte die 
relative Luftfeuchtigkeit mindestens 30% betragen.

 
 

 


